
しょきゅう 1(A2)りかい  （  ）月（  ）日 

ふくしゅう なまえ：                 

© 2017 Fundação Japão em São Paulo 

だい１４か これ、 使
つか

っても いいですか 

Frases básicas Como usar  

この 会社
かいしゃ

に 入
はい

って １０年
ねん

に なります。 
・Utiliza-se para falar há quanto tempo iniciou uma 

certa atividade. 

ペンを 借
か

りても いいですか。 
・Utiliza-se quando se pede permissão para fazer 

algo no escritório. 

 

１． この 会社に 入って １０年に なります。 Faz 10 anos que ingressei nesta empresa. 

Utiliza-se a expressão “Vて [período]に なります” para falar quanto tempo se passou após 

o início de uma determinada atividade.  

この 会社に 入って 10年に なります。 Faz 10 anos que ingressei nesta empresa. 

日本語
に ほ ん ご

の 勉強
べんきょう

をはじめて 9か月
げつ

に なります。 Faz 9 meses que comecei os estudos de língua japonesa. 

Para perguntar o período, utiliza-se “どのぐらい”.  

A: B さん、この会社で どのぐらい はたらいていますか。 

 Sr. B, há quanto tempo o senhor trabalha nesta empresa? 

B: 10年に なります。 Faz 10 anos. 

 

２． ペンを 借りても いいですか。 Posso pegar emprestada a caneta? 

Utiliza-se a expressão “Vても いいですか” ao pedir permissão para fazer algo. 

ペンを 借りても いいですか。 Posso pegar emprestada a caneta? 

これ、コピーしても いいですか。 Posso imprimir isto? 

Nas respostas afirmativas, usamos as seguintes expressões para conceder autorização. 

A: ちょっと ペンを 借りても いいですか。 Posso pegar emprestada a caneta? 

B: はい、どうぞ。 Sim, claro. 

 

A: あのう、まどを あけても いいですか。 Será que posso abrir a janela? 

B: はい、おねがいします。 Sim, por favor. 

Nas respostas negativas, às vezes, dizemos o motivo da recusa.  

A: この ファックスを 使
つか

っても いいですか。 Posso usar o fax? 

B: すみません。いま、ちょっと・・・。 Desculpe-me. No momento não... 

B: すみません。いま、こわれています。 Desculpe-me. Está quebrado. 
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❏ Vamos organizar os verbos que aprendemos na lição 14. 

Grupo Vます Significado Forma TE 
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